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Постановка проблеми. Мова, як складний і багатоаспектний феномен, та обумовлені нею відносини пов’язані з ве-
ликою кількістю діалектично взаємозалежних явищ правової дійсності, які мають суттєве значення для концептології 
сучасної держави. В числі таких – процес націо- та державотворення, концептуальна і правова картини дійсності, 
концепт і концепції держави, її назва, символи, атрибути та форма, правова свідомість, в якій відображаються обра-
зи усіх зазначених правових явищ, тощо. Отже, потреба у дослідженні різних аспектів їх прояву та відображення, з 
огляду на швидкозмінність як цієї дійсності, так і її сприйняття, а так само – опрацювання проблеми щодо розширен-
ня його методології, може вважатися постійним науковим викликом. Метою роботи є виявлення закономірностей 
прояву концептуально- і концептнозначущих аспектів мови і мовних відносин, як факторів впливу на концептологію 
сучасної держави, та виявлення чинників, які обумовлюють зміст і характер такого впливу. Методи. Використано ді-
алектичний метод – при дослідженні закономірностей взаємовпливу впливу мови і мовних відносин та явищ право-
вої дійсності; метод історичного аналізу – в ході опанування ходу розвитку наукового дослідження мови та її впливу 
на правові явища; герменевтичний метод, на основі якого було здійснено тлумачення складових юридичного поня-
тійно-категоріального апарату; концептний підхід – при аналізі специфіки формування концептуальної та правової 
картин світу та їх втіленні у концепті держави; порівняльно-правовий та етнополітичний методи – при виявленні спе-
цифіки відображення мовного фактору у різних правових системах; системно-структурний підхід – для всебічного 
аналізу проблематики та комплексного її розв’язання; спеціально-юридичний метод, на основі якого було здійснено 
опрацювання відповідних джерел права; міждисциплінарний підхід та елементи методології психолінгвістики та соці-
олінгвістики – при дослідженні впливу мови на явища психоментального та етнічного характеру; метод "симулякрів" 
– при аналізі реального стану правової дійсності тощо. Результати. Встановлено, що притаманні мові та мовним 
відносинам властивості обумовлюють їх роль як факторів впливу на концептологію держави. Аргументується необ-
хідність розширення методології тематичних досліджень за рахунок елементів порівняльно-правової та міждисциплі-
нарної методології, у тому числі, концепцій "лінгвістичної відносності", "лінгвістичного детермінізму", "картини світу", 
"доповнюваності", "паблік опініон", "симулякрів і симуляцій" тощо. Висувається ідея, що значущим кроком у цьому 
процесі може стати оновлення національної та універсальної юридичної мови та формування терміно-систем, здат-
них описати правові реалії та сформувати образ правової дійсності якісно нового типу. Пропонується розширення 
змісту мовних стратегій на основі досягнень юридичної компаративістики шляхом включення роботи щодо форму-
вання всесвітнього каталогу понятійного/концептного відображення різними мовами усіх сучасних і історичних явищ 
державно-правової дійсності в різних правових системах світу із наведенням можливих підходів щодо варіантного їх 
тлумачення на основі аутентичної їм мовної системи. Висновки. Під впливом мови і мовних відносин знаходяться 
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усі важливі для концептології держави явища правової дійсності. Вплив фактору мови на процес націотворення по-
яснюється її здатністю бути елементом самоідентифікації нації. Процес державотворення завжди супроводжується 
здійсненням мовних реформ різного ступеня радикальності, змісту та спрямованості їх заходів. Концепт держави є 
втіленням національної символічної картинки та основою "іміджу держави", які є складовою уявлення про правову 
картину світу. Мова є значимим атрибутом держави, однак не може розглядатися як одна з її формальних ознак. Се-
ред державних символів в мовному контексті особливе значення має державний гімн, вибір поетичної основи якого є 
справою національного і міжнародного значення. В умовах перетворення на симулякри більшості явищ правової дій-
сності продовжується практика використання однією юридичної терміно-системи для позначення як їх оригіналів, так 
і їх симулякрів, що негативно впливає на справжній образ концептуальної і правової картини світу. 

Ключові слова: мова; мовні відносини; методологія; концептологія держави; націотворення; "язИки" 
(народ, етнос); "дух народу"; концептуальна і правова картини світу; державотворення; національна 
держава; мовні реформи; концепт держави; імідж держави; державні символи; державна мовна 
політика; юридична мова; юридична терміно-система; правові цінності 

*** 

Problem statement. Language, as a complex and multifaceted phenomenon, and the relations determined by it are 
connected with a large number of dialectically interdependent phenomena of legal reality, which are of essential importance 
for the conceptology of the modern state. Among these are the process of nation- and state-building, conceptual and legal 
pictures of reality, the concept and concepts of the state, its name, symbols, attributes and form, legal consciousness, which 
reflects the images of all the specified legal phenomena, etc. Therefore, the need to study various aspects of their 
manifestation and reflection, given the rapid change of both this reality and its perception, as well as the development of the 
problem of expanding its methodology, can be considered a permanent scientific challenge. Purpose of the work is to 
identify patterns of manifestation of conceptually and conceptually significant aspects of language and language relations, 
as factors of influence on the conceptology of the modern state, and to identify factors that determine the content and nature 
of such influence. Methods. The dialectical method was used – in the study of the regularities of the mutual influence of the 
influence of language and language relations and the phenomena of legal reality; the method of historical analysis – in the 
course of mastering the course of development of scientific research of language and its influence on legal phenomena; the 
hermeneutic method, based on which the components of the legal conceptual and categorical apparatus were interpreted; 
conceptual approach – when analyzing the specifics of the formation of conceptual and legal pictures of the world and their 
embodiment in the concept of the state; comparative legal and ethnopolitical methods – when identifying the specifics of the 
linguistic factor in different legal systems; systemic-structural approach – for a comprehensive analysis of the problem and 
its complex solution; the special legal method, on the basis of which the relevant sources of law were elaborated; an 
interdisciplinary approach and elements of the methodology of psycholinguistics and sociolinguistics – in the study of the 
influence of language on phenomena of a psychomental and ethnic nature; the "simulacra" method – when analyzing the 
real state of legal reality, etc. Results. It has been established that the properties inherent in language and language 
relations determine their role as influencing factors on the conceptualization of the state. The need to expand the 
methodology of thematic studies due to the elements of comparative legal and interdisciplinary methodology, including the 
concepts of "linguistic relativity", "linguistic determinism", "world picture", "complementarity", "public opinion", "simulacra and 
simulations" is argued etc. The idea is put forward that a significant step in this process can be the renewal of the national 
and universal legal language and the formation of term systems capable of describing legal realities and forming an image of 
legal reality of a qualitatively new type. It is proposed to expand the content of language strategies based on the 
achievements of legal comparativistics by including work on the formation of a worldwide catalog of conceptual/conceptual 
mapping in different languages of all modern and historical phenomena of state-legal reality in various legal systems of the 
world, with the indication of possible approaches to their variant interpretation based on their authentic linguistic systems. 

Conclusions. All phenomena of legal reality that are important for the concept of the state are under the influence of 
language and language relations. The influence of the language factor on the nation-building process is explained by its 
ability to be an element of the nation's self-identification. The process of state formation is always accompanied by the 
implementation of language reforms of varying degrees of radicality, content and direction of their measures. The concept of 
the state is the embodiment of the national symbolic picture and the basis of the "state image", which are a component of 
the idea of the legal picture of the world. Language is an important attribute of the state, but it cannot be considered as one 

of its formal features. Among the national symbols in the linguistic context, the national anthem is of particular importance, 
the choice of the poetic basis of which is a matter of national and international importance. In the conditions of 
transformation into simulacra of most phenomena of legal reality, the practice of using one legal term system to denote both 
their originals and their simulacra continues, which negatively affects the true image of the conceptual and legal picture of 
the world. 
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Постановка проблеми 

В сучасному світі мова є однією з найвпли-
вовіших влад, а обумовлені нею суспільні від-
носини – одним із дієвих факторів впливу на 
розвиток усякого роду політико-правових про-
цесів, – недаремно з мовою та зі сферами її ви-
користання пов’язується феномен "м’якої сили" 
держави. Це пояснюється тим, що в мові відо-
бражаються відповідні системи знань, а проце-
си світосприйняття, категоризації та концептуа-
лізації явищ державно-правової дійсності 
знаходять своє відображення у відповідних по-
няттях (концептах), сукупність яких складає 
терміно-систему правової мови та визначають її 
особливість у різних правових системах. Уні-
версальні та національно аутентичні концепти 
виступають важливими складовими концептуа-
льної і правової картин світу різних народів (ет-
носів), які, у свою чергу, визначають загальне й 
особливе в концептології держави. Остання ро-
зглядається нами, окрім іншого, водночас як 
методологія дослідження феномену держави як 
складного і багатоаспектного явища, як структу-
рний підрозділ загальнотеоретичної юридичної 
науки, предметом якої виступають концепції 
держави, та як сфера прояву концептуальної 
влади, на рівні якої формуються ціннісно-
цивілізаційні орієнтири, уявлення про концепту-
альну і правову картини світу, образи бажано-
го/небажаного, надаються імена і назви усім 
явищам державно-правової дійсності.  

Відповідно, для розкриття впливу фактору 
мови і мовних відносин на концептологію дер-
жави значимим виступає розуміння взаємоза-
лежності між концептуальною і правовою, з од-
ного боку, та мовною, з іншого боку, картинами 
світу. Мовна картина світу включає в собі мовне 
втілення концептуальної картини світу, у тому 
числі, стосовно явищ державно-правової дійс-
ності, а також вербальні засоби вираження 
знань про неї. При цьому, оскільки будь-яка кар-
тина світу (концептуальна, правова, мовна) має 
два форми прояву – об’єктивну (тобто дійсність) 
та суб’єктивно-пізнавальну, це обумовлює не-
обхідність вирішення одразу кількох проблем – 
щодо шляхів і засобів зближення як об’єк-
тивного і суб’єктивного проявів у картині світу, 
так і концептуальної і правової картин світу з 
мовною.  

Різні аспекти сучасного погляду на цю про-
блематик розкрито в низці праць учених. Так, 
наприклад, В.В. Пашутіним застосовано поняття 
"симулякр" (який у межах бодріярівського підхо-
ду до аналізу дійсності пов’язується зі знаком 
(поняттям), що втратив зв’язок із реальністю, 
яку він мав би позначати) до явищ правового 
життя, на основі чого ним висловлено гіпотезу 
про наявність "правових симулякрів" різних 
явищ правового життя, однією з форм якого ви-
ступають правові приписи, якими приховується 
відсутність відповідного правового явища, та 
оцінив їх як фактор, що негативно впливає на 
ефективність правового регулювання [1, с.25, 
31]. У свою чергу, О.С. Олійник в результаті до-
слідження правової картини світу на основі лінг-
вокогнітивного підходу дійшла висновку, що 
правові концепти виконують роль з’єднувальних 
елементів між об’єктивним правом окремої 
держави та теоретичним правовим знанням, 
правовими оцінками й настановами [2, с.50]. 
Державотворчий аспект мовного фактору особ-
ливо детально розкрито у працях В. Шишкіна 
[3], а його вплив на формування національної 
правової концептосфери – в праці Е. Мамонто-
вої [4]. Загальнотеоретичні новели щодо ровит-
ку юридичної мови містить спільна праця П.М. 
Рабіновича та Т.І. Дудаш, які, розмежовуючи 
правничу та правову мову та здійснюючи їх кла-
сифікації, в якості галузі, що має досліджувати 
правничу мову, називають "правниче мовознав-
ство", основними складниками якої мають стати 
правничі лексикологія, фразеологія, граматика 
та стилістика [5, с.17–19, 28].  

Втім проблематика озвученої тематики не 
вичерпується зазначеним вище. Адже під пря-
мим та непрямим впливом феноменів мови і 
мовних відносин, окрім процесів націо- та дер-
жавотворення, концептуальної та правової кар-
тини дійсності, знаходяться також концепт дер-
жави, її назва, символи, атрибути, концепція та 
форма, правова система держави та її елемен-
ти, включаючи правову свідомість. До того ж і 
мовна сфера, у свою чергу, знаходиться в за-
лежності від концепції держави і державної мо-
вної політики, а також перебуває в зоні впливу 
глобалізаційних та інтеграційних процесів. І це 
свідчить про потребу поглибленого дослідження 
впливу фактору мови і мовних відносин на кон-
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цептологію сучасної держави, що і складає ме-
ту статті. Її новизна полягає в розширенні ме-
тодологічного підґрунтя дослідження мови і мо-
вних відносин та висування низки практичних 
пропозицій у світлі найсучаснішого світового 
досвіду правового регулювання та правової ін-
терпретації в цій царині та на основі врахування 
останніх теоретичних розробок у сферах право-
знавства та інших суспільних наук. Завданнями 
роботи є, насамперед, визначення природи і 
шляхів впливу мови і мовних відносин на такі 
важливі для концептології держави явища пра-
вової дійсності, як націо- та державотворення, 
формування концептуальної і правової картин 
світу, назва, концепт і символи держави, юри-
дична мова тощо, виявлення факторів цього 
впливу, а також пошук актуальної методології 
дослідження зазначеного. 
Мова як фактор націо- та державотворення 

Мова вважається одним із найважливіших 
чинників об’єднання людей у спільноти (нації, 
народи) у гердерівському [6] та гумбольдтівсь-
кому розумінні. Процес створення націй, а поде-
куди і національних держав пов’язується з мо-
вою, як визначальною рисою нації, оскільки 
саме в ній, на думку німецьких учених, сконцен-
тровано розум даного народу та його характер 
– так званий народний дух (Volksgeist), тобто 
спосіб життя, почувань і поведінки, котрі ціну-
ються понад усе лише тому, що вони є "своїми 
власними": "Мова є ніби зовнішній вияв духа 
народів: мова народу є його дух, і дух народу є 
його мова, і важко уявити собі що-небудь більш 
тотожне" [цит. за: 7, с.30]. Відповідно, оскільки 
мислення кожного народу має специфічні наці-
ональні риси (те, що пізніше отримало назву 
"етносвідомість"), то його розвиток визначаєть-
ся розвитком національної мови. Дослідники, 
спираючись на визнання вроджених потужних 
здібностей людей до абстрагування, відзнача-
ють, що "використання слова для позначення 
поняття регулюється… екстралінгвістичними 
факторами існування конкретного етносу. Тому 
мова постає важливим елементом самоіденти-
фікації нації…" [8, с.206–207]. Ці ідеї та засно-
вані на ній концепції згодом склали основу етні-
чної та національної парадигм, які дозволяють 
розкрити націо- та державотворчий аспекти мо-
ви та мовних відносин. 

Недаремно за часів формування іудо-
християнської (римської) церкви римські свяще-
ники називали нехристиянські народи "язИками" 
у розумінні "етноси" та "іновірці" (в Біблії термін 

"язичники" вживається у значенні "іновірці" [9], а 
у перекладі з івриту на грецьку слово "гой" 
означає "народ", "етнос" [10]), тобто ті, хто ма-
ють власні мови, відмінні від церковної (якою 
були грецька/латина), мають народні (а не цер-
ковні) традиції та звичаї, що і слугувало критері-
єм розрізнення різних етносів латинською елі-
тою. На латині слово "язичництво" позначалося 
як "поганство" [11], а "язичник" – як "поганий" 
(що мало відображати "нижній підземний світ, 
де все гине і гниє"), які і були пізніше сприйняті 
наукою для позначення відповідних явищ. А 
враховуючи той факт, що у перекладі з латини 
слово "поганий" означає "сільський; селянський, 
простий, неосвічений", а також "іноземний, не-
чистий, грубий" [12], в слов’янську мову ці слова 
увійшли з негативним відтінком і розцінювалися 
як образливі, що згодом дало додаткові підстави 
для критичного сприйняття історії християнізації 
Русі. 

Націотворення логічно пов’язане з процесом 
державотворення (хоча не обов’язково і не зав-
жди, щодо чого М. Драгоманов влучно вислови-
вся, "що національність сама по собі одно, а 
державна єднота національності – друге" [13]), 
який, як правило, супроводжується здійсненням 
мовних реформ різного ступеня радикальності, 
змісту та спрямованості їх заходів. В числі 
останніх може мати місце відновлення фактич-
но "мертвої" мови, створення практичної нової 
мови, спрощення або доповнення абетки, зміна 
правил писемності (орфографії), перехід на ін-
шу знакову систему, вибір іншої (аніж до часу 
створення нової держави) мови/мов в якості 
державної, заборона використання певної мо-
ви/мов тощо. Такі мовні реформи здійснюються 
у різних цілях, однак обумовлюються тим, що 
створення нової держави означає появу перед 
нею нових завдань і функцій на основі системи 
нової державної патріотичної міфології та необ-
хідністю залучення й інтеграції навколо неї ши-
роких мас населення. Необхідною ж передумо-
вою цього є формування масової свідомості та 
підвищення рівня загальної і правової культури 
народу, а інколи – і поширення грамотності се-
ред населення, для чого потрібна відповідна 
інфраструктура в сферах масової освіти та ін-
формації. 

Таке мало місце на теренах майже усіх ново-
утворених після Першої світової війни держав, 
різнився лише масштаб мовних реформ. Однак 
якщо в Радянській Росії Декретом Раднаркому 
від 10.10.1918 року було введено нову орфог-
рафію на основі попередньої абетки [14], то в 
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утвореній на уланці Османської імперії Туреч-
чині йшлося про формування практично нової 
сучасної турецької мови, засновником якої вва-
жається лінгвіст Акоп Мартаян (Ділячар) [15], а 
"хрещеним батьком" – М.К. Ататюрк. В турецькій 
лінгвістиці це отримало назву "Мовна револю-
ція" 1923 р., а її причинами називають "низький 
рівень освіти й освіченості турків в Османській 
імперії; складність писемної османської мови, 
що базувалася на арабськоперській абетці; не-
відповідність турецької фонетики арабському 
письму…; значні відмінності між писемною 
Osmanlıca, якою послуговувалися вищі верстви 
суспільства, і Kaba Türkçe (груба турецька мова), 
що була поширена серед нижчих прошарків туре-
цького суспільства" [16, с.87–88], і 01.11.1928 р. 
Великими національними зборами Туреччини 
було прийнято закон, яким "досі наявна стара 
арабська абетка змінюється на нову латинську 
абетку" [16, с.90].  

Національна мова розглядається як фактор 
державотворення в більшості країн, які перебу-
вали у стані колоніальної залежності від захід-
них метрополій, і, відстоявши свою незалеж-
ність, бажають максимально дистанціюватися 
від колоніального минулого. Таке інколи супро-
воджується встановленням суворих заборон 
або обмежень щодо використання мов колишніх 
метрополій, або ж проголошенням останніх як 
другої офіційної мови – таке є характерним для 
арабських країн, в яких поряд з проголошенням 
як державної арабської мови англійська або 
французька отримують статус другої офіційної 
мови. Але у будь-якому випадку мовна політика 
постколоніальних країн усіляко підсилює роль 
своєї ідентичної мови, яка розглядається як фа-
ктор укріплення їхньої незалежності та консолі-
дації багатонаціонального народу. Позитивним 
прикладом зваженої мовної політики серед та-
ких країн відзначається Республіка Індонезія, 
яка після отримання незалежності від Голландії 
у 1949 році в якості національної мови затвер-
дила малайську ("Bahasa Indonesia"), як най-
більш вживану серед значної кількості місцевих 
мов (чому, до речі, сприяла тривала мовна по-
літика метрополії, адже саме малайська була 
обрана голландцями в якості мови міжнаціона-
льного спілкування між колонізаторами й коло-
нізованими в усіх сферах ще на початку ХVІІ 
сторіччя, а голландська була маловживаною), і 
при цьому послідовно реалізує принцип "Єд-
ність у різноманітності", як головну засаду своєї 
внутрішньої політики – на сьогодні Індонезія є 
однією з країн із найбільшою кількістю етнічних 

мов, що продовжують існувати [17]. 
Приклад іншого характеру знаходимо в прак-

тиці державотворення Ізраїлю. Ще за часів дії 
британського мандату єврейська спільнота змо-
гла переконати Верховного комісара Палестини 
Г. Семюеля у тому, що євреї, як одна зі спільнот 
Палестини, потребують права на свою мову, і 
29.11.1922 року Британія визнала іврит (на той 
час – фактично "мертву" давньоєврейську мову, 
призначену для вивчення релігійних текстів, яка 
набула обов’язкового для євреїв Палестини ха-
рактеру завдяки зусиллям Е. Перельмана щодо 
її відродження [18]) однією з офіційних мов Па-
лестини, що означало визнання єврейської на-
ції. І коли на підставі резолюції 181 Генеральної 
асамблеї ООН у 1947 році було скасовано ман-
дат Великобританії на управління територіями 
Палестини і 14.05.1948 року проголошено Де-
кларацію незалежності Ізраїлю як єврейської 
держави, зміни в її правовій системі були 
пов’язані знов-таки з фактором мови. Так, одра-
зу відбулося активне дистанціювання від анг-
лійських правових традицій та англійської мови 
як мови колоніального режиму, що проявилося 
у перекладі на іврит англійських актів, прийня-
тих з 1922 по 1948 рр. (хоча в Ізраїлі було зако-
нодавчо закріплено продовження дії права, яке 
діяло на 14.05.1914 р., що відповідало акту Бри-
танії 1922 р. щодо управління Палестиною [19], 
якщо воно не суперечить новим правовим по-
ложенням (отже, часткове зберігалося турецьке, 
англійське та підмандатне право на фоні фор-
мування ізраїльського права). Іншим чинником, 
яким було підвищено значення івриту до стату-
су фактору державотворення, стала війна араб-
ських держав проти Ізраїлю, розпочата 
15.05.1948 року: "в цій війні іврит став зброєю, а 
провідну роль в івритізації зіграло міністерство 
оборони Ізраїлю. Мова стала стрижнем армії, 
якій треба було дати бійцям усвідомлення захи-
сту своєї держави, своєї нової нації, та єдиний 
протокол спілкування. Армія створила комісію 
по івритським іменам, керівництво держави та 
Збройних сил змусило усіх генералів та біль-
шість офіцерів змінити свої імена на івритські 
варіанти, щоб навіть згадки не було про різне 
походження" [18]. 

Для дослідників усіх пострадянських країн 
питання державотворчої функції мови (держав-
ної, національної) лишається традиційно важ-
ливим, хоча і в різних ракурсах. І хоча в низці 
пострадянських країн в число найактуальніших 
проблем в цій сфері в роки незалежності вхо-
дило питання подолання так званого "постколо-
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ніального синдрому" [3, с.13, 14] та "збереження 
загрози вторинності або навіть знищення "слаб-
кої" мови внаслідок домінування "сильної" [3, 
с.13], якою традиційно розглядається російська 
мова, при цьому пануючим серед учених усіх 
без винятку пострадянських країн підходом мо-
жна вважати позицію щодо необхідності держа-
вного протекціонізму стосовно єдиної державної 
мови, згідно з якою "державна мова як фунда-
ментально державоутворюючий фактор виконує 
інтегруючу функцію не лише в культурно-істо-
ричному плані і в національно-духовній сфері, а 
в першу чергу виступає саме як державна – у 
політичній і соціальній сферах. Тому правове 
регулювання її застосування повинно бути спря-
моване у цих сферах на інтеграційні, а не на 
центробіжні моменти" [Цит. за: 3, с.10]. 

І якщо висловлений вище підхід щодо дер-
жавотворчого характеру фактору мови ми ціл-
ком підтримуємо, то висновок деяких дослідни-
ків, що "державна мова є основною сутнісною 
ознакою держави" та пропозицію "включення 
державної мови до основних ознак держави" 
[20, с.6, 8], не можемо оцінити як науково доре-
чні, так само, як і використання стосовно мови 
категорій "ознака" держави та "атрибут" держа-
ви як ідентичних одна одній [4, с.30]. До визна-
ного цими ж дослідницями факту, що "більшість 
теоретиків мову не відносять до основних ознак 
держави" [20, с.8] додамо, що в загальній теорії 
держави і права розкриття суті держави через 
виокремлення її ознак слугує виявленню її фо-
рмальних характеристик, які відображають го-
ловні аспекти держави – як організації всього 
суспільства, організації певних соціальних груп 
та апарату влади [21, с.35]). Мова ж, як "власти-
вий лише людині різновид діяльності" [22], та як 
одна з невід’ємних ознак нації, до числа фор-
мальних параметрів держави, які описуються за 
допомогою ознак, відноситися не може.  
Вплив мови на формування концептуальної 
і правової картин світу, назви, концепту і 
символів держави 

Мова є не лише знаковою, але й образною 
системою, яка тісно взаємодіє з психоменталь-
ним буттям людини, її самоідентифікацією, і, як 
така, є ключовим засобом формування світо-
сприйняття людини і відображення в її свідомо-
сті певної концептуальної картини світу. За пе-
реконанням В. фон Гумбольдта та його послідо-
вників, які розглядали мову як посередника між 
об’єктивною дійсністю та мисленням та інтерп-
ретатором світу, а мислення кожного народу – 

як таке, що має специфічні національні риси і в 
своєму розвитку обумовлюється розвитком на-
ціональної мови, пізнання світу залежить від 
мови, і в кожній мові закладено нове світоба-
чення [23]. Ще раніше Г. Гроцій (Grotius, 2013), 
розмірковуючи над проблемами тлумачення 
різного роду правових явищ, прийоми тлума-
чення слів, окрім іншого, пов’язав із народним 
слововживанням [24]. На цій основі у ХХ сторіч-
чі і сформувалися ключові для методології пі-
знання явищ державно-правової дійсності кон-
цепції і теорії, у тому числі, "лінгвістичної віднос-
ності" і "лінгвістичного детермінізму" Б. Уорфа, а 
також "картини світу" Р. Редфілда.  

Останній визначає картину світу як "світогля-
дні уявлення того чи іншого народу про світ, са-
мого себе та діяльність у ньому" [Цит. за: 25, 
с.78]. Відповідно, картина світу з’являється з 
середини народу і дає можливість кожному ус-
відомити свою приналежність до нього, визна-
чити власні морально-етичні цінності (які отри-
муватимуть захист в правових нормах), мати 
уявлення про стереотипи поведінки представ-
ників своєї нації та чужих. Частиною концептуа-
льної картини світу є правова картина світу, 
тобто "відображення його правової дійсності 
суб’єктами колективної, теоретично-професійної 
правосвідомості" [2, с.48], формується суб’єкта-
ми права, які створюють юридичні тексти, та 
охоплює певним чином структуровані нормати-
вний і теоретичний рівні.  

Таким чином, мова є найважливішим факто-
ром впливу на такі важливі складові правової 
системи держави, як правова свідомість, право-
ва психологія і правова поведінка людини/спіль-
ноти. Вкрай цікавими у цьому зв’язку вважають-
ся положення концепції "паблік опініон" класика 
західної теорії масової комунікації У. Ліппмана 
(Lippman, 1949), яка ґрунтується на розкритті 
взаємозв’язку тріади елементів соціального уп-
равління у вигляді тріади "стереотипи – кодекси 
(моральний, правничий, міжнародний, патріоти-
чний, економічний, особистий, родинний, про-
фесійний) – символи" [26], наявність яких відо-
бражає протиріччя між реальною картиною світу 
та уявленням про неї у масовій/індивідуальній 
свідомості. Першим кроком до цього, за ученим, 
стало використання суспільством стереотипів 
(як "щось консервативного, нерухомого, що зу-
пинилося у своєму розвиткові та може не тільки 
сприяти, а й заважати загальному поступу" [27, 
с.2]) та захист їх системи. Іншим рішенням ста-
ло використання символів, які полегшують ро-
зуміння того, де знаходиться стереотип та в чо-
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му його головний зміст (наприклад, щодо так 
званих "великих держав" та їх національних си-
мволічних картин використання зв’язку "символ-
стереотип" 100 років тому виглядало б так: 
"Британія – Захисник Публічного Права, Фран-
ція – вартовий на Кордоні Свободи, Америка – 
Учасник громадської кампанії" [Цит. за: 27, с.4]), 
та їх зміна з огляду на характер зміни політич-
них подій. Отже, йдеться про метафоричні об-
рази, які і сьогодні складають основу сутності 
держави та її іміджу на внутрішньому та зовніш-
ньому контурах політики або, іншими словами, 
відображають зміст її концепту. Так, наприклад, 
"слово "Китай" довгий час означало маоїзм, від-
сталість, культурну революцію, примітивний мі-
літаризм. Минули роки… відтепер Китай – одна 
з наймогутніших держав світу, чия економіка 
швидко розвивається, зовнішня політика набула 
рис цивілізованості, динамізму, а внутрішня все 
більше відповідає світовим стандартам демок-
ратії й добробуту" [27, с.6]. Цей приклад, вдалий 
для ілюстрації значення сприйняття концепту дер-
жави, відображеного в її назві, дозволяє нам пе-
рейти до більш змістовного аналізу цього аспекту.  

Саме через мовні знаки в концепті держави 
відображається назва держави та здійснюється 
описання її образу – ідеального (конституційно-
го), та реального (репутаційного). Отже, в числі 
важливих складових юридичного виміру мови і 
мовних відносин (у тому числі, міжнародних) 
можна виділити ідентифікацію держави на рівні 
її назви, яка фіксується та відображається не 
лише в установчому акті держави, але й в між-
державних політико-правових актах. Останнє є 
особливо важливим для концепту конкретної 
держави, який обумовлює сприйняття її образу 
у світі. Підтвердження щодо останнього знахо-
димо, у тому числі, в прецеденті зміни у вересні 
2023 році в ході самітів G20 та АСЕАН-Індія да-
вньої практики використання на рівні міжнаціо-
нального спілкування державою Індія англомо-
вного варіанту своєї назви "Індія" на викорис-
тання назви "Бхарат" на аутентичній мові хінді. 
Ця назва походить від назви "Бхаратаварша", 
що в індуїстській літературі позначає землю, 
розташовану між Гімалаями та океанами, та 
відтворює ім’ям її "прабатька", царя індуїстської 
міфології Бхарата, легендарне життя якого ві-
дображено в епосі "Рамаяна" [28]). І хоча в Кон-
ституції Індії використовуються ці обидві назви 
як рівнозначущі ("Індія, тобто Бхарат, має бути 
союзом штатів", – так проголошено в статті 1) 
[29, с.33], більш відому міжнародну назву країни 
більшість індусів вважають пережитком англій-

ського колоніального мислення, а відтак – ви-
ступають за його подолання [30]. Подібний ви-
щезазначеному прийом дослідники нерідко опи-
сують категоріями "державний брендинг", 
"паблік рілейшнз", "імідж держави" тощо [31].  

У контексті проблематики останніх акцентну 
увагу доречно приділити концептуальному зна-
ченню символів держави, зокрема, державному 
гімну, який серед інших символів держави (дер-
жавного прапору та державного гербу тощо) з 
огляду на тематику статті заслуговує на підви-
щений інтерес. Державний гімн, як музичний 
твір на слова символічно-програмного змісту, 
здійснює особливий вплив на свідомість люди-
ни водночас двома шляхами – музичним та 
словесним, які взаємно посилюють один одного. 
При цьому на словесному рівні державний гімн 
є таким виключним типом звернення, який охо-
плює усі вектори існування народу у часі і прос-
торі. Отже, він виступає формою реалізації істо-
ричної пам’яті народу (в ньому презентується 
певне уявлення щодо минулого, уявний образ 
історичного ворогу та шляхи розв’язання істо-
ричних конфліктів), є засобом сакралізації подій 
та героїв, формою закріплення основ сучасної 
національної самосвідомості та відображення 
образу "прекрасного майбутнього", якого народ 
прагне.  

З огляду на це, питання вибору поетичної та 
музичної основ державного гімну, а також мож-
ливості їх зміни, є справою не лише національ-
ної, але й міжнародної важливості, і, як таке, 
стає предметом запеклих політичних спорів та 
підпадає під дію закономірностей розвитку між-
народних відносин. Такий висновок дозволяють 
зробити результати дослідження К.А. Керулі 
(Cerulo, 1993) щодо різноманітності структури і 
змісту текстів сучасних національних гімнів, за 
допомогою яких передається ідентичність націй. 
В числі факторів, які впливають на цей аспект – 
"місце нації у світовій системі та ступінь її моде-
рнізації. …Отримані дані виявляють зв'язок між 
світосистемною позицією нації та структурою її 
символів. Лідери основних націй приймають 
більш базові гімни та прапори, ніж їхні колеги з 
напівпериферії та периферії. Однак модерніза-
ція такого впливу не має" [32, с.243].  

У світлі цього дуже цікавими можна вважати 
факти ідентичності державного гімну Великоб-
ританії "Боже, бережи Короля (Королеву)" ("God 
Save the King (Queen)") авторства Г. Кері, стве-
рдженого як елемент символіки Британської 
імперії ще у 1745 р., з державним гімном царсь-
кої Росії у 1816–1833 рр. "Боже, Царя храні", 
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імперським гімном Германської імперії у 1871–
1918 рр., а також з державним гімном Ліхтен-
штейну з 1920 р. по теперішній час та сучасним 
королівським гімном Норвегії. Цей гімн сьогодні 
є також королівським гімном Канади, Австралії, 
Нової Зеландії та деяких інших країн Співдруж-
ності Націй, а його мелодія є музичною основою 
державного гімну США, яким з 1931 року за-
тверджена пісня "The Star-Spangled Banner" 
(більш знана, як "Америка…") [33]. До речі, спо-
ри щодо зміни змісту британського гімну, який 
ще у ХІХ ст. отримав назву "гімну монархічної 
солідарності", в середовищі сучасної англійської 
демократичної громадськості точаться насам-
перед навколо питання, "чому начебто держав-
ний національний гімн Великобританії присвя-
чений лише главі держави?" [34], відповідь на 
яке вбачаються нею ж в анахронічному інституті 
монархії [34].  

Аналогічно, нідерландців турбує питання, 
чому в тексті сучасного гімну Нідерландів йде-
ться про присягу на вірність королю Іспанії [35]. І 
проблема пошуку відповіді на це питання не 
лише у тому, що доводиться звертатися до по-
дій антиколоніально-буржуазної війни Голландії 
проти Іспанії 1568–1648 рр. (адже в гімні йдеть-
ся про лист Вільгельма І Оранського, першого 
спадкового правителя Нідерландів, до іспансь-
кого короля з виправданням голландської рево-
люції, який у міжнародному праві розцінюється 
як "перший відомий сучасний історичний доку-
мент, який виправдовує самовизначення проти 
тиранії" [35]), але й у різних інтерпретаціях тих 
подій і змісту того листа, а також – у різних оцін-
ках їх значення для сучасного життя. 

Повертаючись у цьому зв’язку до концепції 
"паблік опініон" У. Ліппмана, присвяченій дослі-
дженню впливу на свідомість через формуван-
ня певних образів, зазначимо наступне. Визна-
ючи, що "...здебільшого те, як ми бачимо річ, є 
комбінацією того, чим вона є, та того, що ми очі-
куємо знайти" [Цит. за: 27, с.7], учений головною 
метою своєї роботи визначив "позбавлення ілю-
зій" та забуття цінностей символів "для існуван-
ня соціального порядку" [Цит. за: 27, с.4], що, на 
нашу думку, є запорукою здорової оцінки стану 
правової картини держави та очищення свідо-
мості від помилкових уявлень щодо неї – і тих, 
що її незаслужено прикрашають, і тих, які її не-
справедливо ганьблять.  

Втім, на думку найвідомішого філософу 
постмодерну Ж. Бодріяра (Baudrillard, 1981), і 
цього недостатньо для відображення у суспіль-
ній свідомості реального стану правової картини 

дійсності, для описання якої він використовує 
термін "гіперреальність", а для її характеристи-
ки – категорії "симуляції" і "симулякри" [36]. Ви-
значаючи сучасну картину дійсності як гіперре-
альність, тобто особливий світ, світ моделей і 
симулякрів, ніяким чином не співвіднесених з 
реальністю, але таких, що сприймаються більш 
реальними, ніж сама реальність, учений описує 
чотири послідовні фази перетворення реально-
сті у чистий симулякр: спочатку він відображає 
базову реальність, потім спотворює її та маскує 
її відсутність і, нарешті, не має жодного відно-
шення до неї.  

Дослідники правової дійсності та явищ пра-
вового життя на основі застосування бодріярів-
ського підходу висловлюють гіпотезу "про існу-
вання в праві та правовому житті феномена, 
який ми умовно назвали б "правовим симуляк-
ром" [1, с.31], відносячи до їх числа "правові 
приписи (нормативні та ненормативні), що своїм 
існуванням приховують відсутність реалізації 
цих приписів у житті" та підкреслюючи їх нега-
тивний вплив на ефективність правового регу-
лювання [1]. На наш погляд, ситуація в цій сфе-
рі є настільки серйозною, що сьогодні можна 
вести розмову про перетворення на симулякри 
більшості правових явищ, які були покладені в 
основу сучасного демократичного правового 
порядку у його ліберальному розумінні, хоча б з 
причини глибокого занепаду його ключових за-
сад – народного та державного суверенітетів. 
Парадокс полягає у тому, що, попри розуміння 
реальної відстані, за бодріярівською терміноло-
гією, між "оригіналами" та "симулякрами", про-
довжується використання тієї ж саме юридичної 
терміно-системи та одних і тих саме понять для 
позначення як справжніх ("оригінальних") явищ 
правової дійсності, так і їх симулякрів. А це, у 
свою чергу, звертає нашу увагу на необхідність 
дослідження особливостей спеціальної юриди-
чної мови та її значення для концептного офор-
млення правової дійсності. 
Значення юридичної мови у процесі  
концептуального і концептного оформлення 
правової дійсності 

В числі основних висновків щодо взає-
мозв’язку між мовою, як ідеальним відображен-
ням світу, та правом, правознавці завжди ви-
знавали неможливість існування права без 
мови та існування у сфері правовідносин, поміж 
загальновживаної мови, також особливої мови 
права [37, с.42]. Шляхом внутрішньої структури-
зації загальновживаної мови на підмови, на її 
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основі та за її допомогою формується спеціаль-
на (фахова) юридична мова, основною функці-
єю якої виступає забезпечення взаєморозумін-
ня, інформаційного та когнітивного обміну 
знаннями у юридичній професійній сфері та 
право-вому дискурсі. Її функціонування забез-
печується категоріально-понятійним (терміноло-
гічним) апаратом юриспруденції, власною тер-
мінологічною системою (термінологією) 
останньої, а словник професійних юридичних 
текстів містить вузькогалузеві юридичні лек-
семи, міжгалузеві наукові терміни, професіона-
лізми (тобто виробничу лексику), номенклатурні 
назви, професійний жаргон і загальновживані 
лексеми.  

У цьому контексті заслуговує на увагу засте-
реження українських учених-правознавців, що є 
"підстави розмежовувати правничу мову та пра-
вову мову", а саме, що "правнича мова – це мо-
ва, яку використовує правник у своїй професій-
ній діяльності, а правова мова (якщо останню 
терміносполуку розглядати як синонім до термі-
носполук "мова права", "юридична мова") – сто-
сується права. Різним є насамперед лексико-
термінологічне наповнення цих "мов": якщо пра-
вова мова включає правову термінологію, то 
правнича мова охоплює й інші галузеві терміно-
логії, котрі мають стосунок до діяльності прав-
ника, як-от: термінології економічну, фінансову, 
медичну тощо. Тобто арсенал лексичних засо-
бів, які є первинними і ведуть за собою синтак-
сис, морфологію та стилістику, є ширшим саме 
у правничій мові. Отож терміносполука "правни-
ча мова" позначає поняття, ширше за обсягом, 
ніж поняття "правова мова", яке є спеціальним 
щодо першого [5, с.17–18]. При цьому учені ро-
блять висновок "про наявність декількох право-
вих та правничих мов, а отже, про їхню класифі-
кацію" на підставі низки критеріїв – таких, як 
сфера використання (пропонується поділ на 
мову правничої практики та мову правничої док-
трини (правознавства), деонтологічні характе-
ристики (виділяються уповноважувальна, забо-
ронна та зобов’язальна мови), стильові особли-
вості, кількісний склад суб’єкта (носія) (виділя-
ються мови індивідуальних та колективних 
суб’єктів), спосіб об’єктивації тощо [5, с.18–19].  

Сьогодні наукове та навчально-методичне 
супроводження спеціальної юридичної мови за-
безпечується правовою субдисципліною, утво-
реною на стику правознавства та мовознавства, 
а саме – "юридичним термінознавством", "юри-
дичною лінгвістикою" або "юрлінгвістикою". Втім, 
за переконанням П.М. Рабіновича та Т.І. Дудаш, 

"правниче мовознавство, – таку назву повинна 
мати та галузь мовознавства (наука), що дослі-
джує правничу мову. Його основними складни-
ками мали би бути правничі лексикологія й фра-
зеологія, правнича граматика (яка охоплює 
правничу морфологію та синтаксис) та правни-
ча стилістика (з огляду на складники загального 
мовознавства)", які мають вивчати "ті мовні за-
соби, які у правничій мові мають свою специфі-
ку" [5, с.28].  

Правовою доктриною вироблено низку вимог 
до мови права: детермінованість, лапідарність, 
формальність, функціональність, адекватність 
[37, с.42) тощо. Остання означає, що "юридична 
мова має реально відображати наявну держав-
но-правову дійсність. Кожний юридичний термін, 
кожна юридична категорія повинні бути як зов-
нішнім відображенням змісту державно-пра-
вових явищ або соціальної практики, так і точно, 
достовірно передавати зміст кожного поняття" 
[37, с.41]. І попри визнання стану певної уніфі-
кованості юридичної мови у розумінні її як уні-
версальної мови, тим не менш, на рівні конкре-
тних правових систем продовжує діяти фактор 
національної специфіки, яка проявляється як в 
специфіці існуючих в їх межах правових явищ, 
так і специфіці термінів, якими вони в них поз-
начаються. 

Порівняльні дослідження існуючих у світі 
правових систем та їх елементів (зокрема, юри-
дичних мов та їх терміно-систем) здійснюються 
у межах юридичної компаративістики (порівня-
льного правознавства), метою якої є виявлення 
зв'язків на основі зіставлення (тобто визначення 
в них спільного та відмінного) понять та явищ 
національних правових культур одного чи різних 
історичних періодів, що дозволяє охарактеризу-
вати сучасні процеси правового розвитку юри-
дичної карти світу та юридичної географії світу. 
Одним із важливих методів при здійсненні ком-
паративних досліджень виступає феноменоло-
гічний метод, який спрямований на розкриття 
особливостей сприйняття правової реальності 
як завжди істинного.  

В юридичній мові, як феномені суспільно-
гуманітарного порядку, на відміну, скажімо, від 
мови математичної, фізичної або хімічної, авте-
нтичність розуміння значення знаків і символів 
яких не залежить від специфіки етносвідомості 
або від компетентності інтерпретаторів, ефек-
тивність використання правових понять чужо-
мовного походження для позначення правових 
інститутів (явищ), запозичених в інших правових 
системах, залежить від низки факторів, най-
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менш значимих із яких виступає відсутність ау-
тентичних за "духом" понять, якими можна було 
б передати справжнє значення запозиченого 
явища. В такій постановці проблеми в якості 
фундаментальних засад гносеології при дослі-
дженні правових явищ прийнято наводити заса-
ди концепції доповнюваності, сьогодні сприйня-
тої у всіх сферах знання у вигляді сформуль-
ованих "принципу доповнюваності" Н. Бора та 
"принципу невизначеності" В. Гейзенбергу. Дія 
останнього визначається як "визнання немож-
ливості однакового опису двох об’єктів з одна-
ковою точністю, якщо ці об’єкти належать до 
різних систем", а його застосування у сфері 
права (зокрема, в юридичній компаративістиці) 
пропонується у тому розумінні, що "неможливо, 
одночасно досліджуючи право різних культур 
(цивілізацій), отримати єдине правильне знання 
про право" [38, с.12]. Як з цього приводу зазна-
чила Л. Віссон, спеціалістка у галузі перекладів, 
"прогалини у знанні чужої держави та її культу-
ри завжди проступають у мові. …Мовознавці 
стверджують, що повну лексичну відповідність у 
різних мовах мають тільки власні імена, геогра-
фічні назви, наукові і технічні терміни, дні тижня, 
місяці і цифри. Але чи не є навіть ця відповід-
ність сумнівною?" [Цит за: 38, с.13].  

Знання юридичної компаративістики підтвер-
джують, що правова дійсність однієї держави 
нерідко відрізняється від правової дійсності ін-
шої, на що впливає, у тому числі, тип і різновид 
правової системи. Відповідно, якщо в числі 
останніх учені розрізнюють національні, субна-
ціональні, наднаціональні (міжнародні та релі-
гійні) і квазінаціональні правові системи [39, с.9], 
то дослідники проблематики взаємозв’язку між 
правом і мовою роблять вірний висновок про 
"існування національних правових картин світу" 
[2, с.48], пов’язуючи це з феноменами правових 
концептів, які "виконують роль з’єднувальних 
елементів між сукупністю норм, які складають 
об’єктивне право окремої держави, і теоретич-
ним правовим знанням, правовими оцінками й 
настановами" [2]. Адже використання (а, отже, й 
інтерпретація) будь-якого правового терміну 
завжди несе на собі відбиток різних аспектів 
особистості, яка його вживає – особистісного, 
цивілізаційного, національного, соціально-групо-
вого, професійного тощо, є відображенням юри-
дичного стилю і цінностей певної культур-
ної/правової системи.  

І це підкреслює необхідність зважання на 
"духовний" або трансцендентний аспект мови як 
певної культурно-цивілізаційної знакової систе-

ми, закономірності якої відображаються і на рів-
ні юридичної мови, як її складової. В літературі 
наводиться цікавий у цьому контексті приклад 
тлумачення підсумків ухвалення колегіального 
управлінського рішення у військовій сфері у Ки-
таї у спосіб, який з точки зору західної традиції 
права та західного типу мислення, є нелогічним. 
М.-Л. Франц, спеціалістка психологічної інтерп-
ретації "алхімічних" текстів та образів свідомос-
ті, підкреслює, що "у китайській цивілізації… чи-
сло означає не кількість, а якісну структуру… 
Одиниця вказує на Всесвіт і його закономірнос-
ті… Два вказує на зриму реальність музики, по-
чуттів, фізики, і т. д. Це настільки несподівано, 
… поки не дійшла до розповіді, яка … проясни-
ла для мене цю проблему. Одинадцять генера-
лів мали ухвалити рішення – атакувати у битві 
або відступити. На раді з’ясувалося, що думки їх 
розходяться. Після тривалого обговорення вони 
вирішили голосувати. Троє були за наступ, а 
вісім – за відступ. Вони вирішили наступати, бо 
три – це число одностайності! Справа в тому, 
що у Китаї число три уособлює одностайність, 
тому троє тих, хто проголосував "за" наступ, уо-
соблювали несвідому єдність, яка свідчила про 
те, що вісім противників насправді були за на-
ступ. У результаті атака увінчалася перемогою" 
[Цит. за: 38, с.13]. 

Втім маємо звернути увагу й на інший аспект 
мовного фактору в контексті, що розглядається. 
Глобалізація супроводжується проголошенням 
необхідності запозичення будь-яким суспільст-
вом начебто універсальних цінностей та рецеп-
цією їх понять (концептів) юридичною мовою. 
Однак ці "універсальні" поняття (концепти) явищ 
правової дійсності, які виникли та набули суспі-
льно-політичного визнання та правового офор-
млення насамперед, у певній державі, постають 
у вигляді термінів, які так само сформовані на 
основі конкретної мови – знакової системи "ба-
тьківщини" виникнення цих явищ. Отже, ці по-
няття, як і явища, які вони позначають, є части-
ною правової картини і мовної царини насампе-
ред того етносу, в якому вони і виникли, і, як 
такі, відображають особливість його культурної, 
правової і політичної свідомості. Так, наприклад, 
оскільки феномен політичного лібералізму своє 
змістовне обґрунтування набув в працях насам-
перед англійських філософів (зокрема, І. Бента-
ма та Дж.-Ст. Мілля), а свій найхарактерніший 
розвиток – саме в Англії, то не є дивним, що для 
розуміння його справжньої природи та змісту 
його складових доречно звертатися до їх опи-
сання саме англійською мовою. При цьому, 
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оскільки цей феномен успішно ствердився за 
наявності сукупності певних факторів (у тому 
числі, специфіки соціальної структури суспільс-
тва, способів забезпечення групових інтересів і 
соціальної солідарності, інституту права влас-
ності, правових традицій, політико-правової ку-
льтури суспільства тощо), притаманних саме 
англійському суспільству певного етапу розвит-
ку, то запозичення його концепту в умовах від-
сутності відповідних, аналогічних англійським, 
факторів навряд чи здатне призвести до тих 
саме результатів в іншій країні.  

І це зайвий раз звертає нашу увагу на зна-
чення фактору цивілізаційно-культурних ціннос-
тей, а так само – специфіки їх інтерпретації, яка 
здійснюється у різні способи та призводить до 
різних результатів, у тому числі, з огляду, на 
особливість мови інтерпретатора. Звісно, зва-
жаючи на неминучість взаємодії різномовних 
народів між собою, одним із засобів "подолання 
непорозуміння (неадекватного розуміння), яке 
завжди виникає при комунікації культур у бага-
токультурному європейському просторі" та "ро-
зуміння народами культурних відмінностей одне 
одного, осягнення цих відмінностей як унікаль-
ного формовитвору єдиної людської сутності, 
досягнення на цій основі їх (особливостей) то-
лерантного сприйняття", на думку швейцарсь-
кого лінгвіста, Ф. де Соссюра, який заклав засади 
семіотики, є відповідні мовні стратегії [40, c.287].  

Сьогодні останні у найширшому своєму су-
часному розумінні представляють собою систе-
му технологій, засобів та підходів, що забезпе-
чують вільне володіння рідною і як мінімум 
однією- двома іноземними мовами та знаходять 
своє відображення у концепції державної мов-
ної політики. Однак можна розширити зміст цих 
мовних стратегій, включивши до них дослідни-
цьку роботу щодо формування всесвітнього ка-
талогу (довідника) понятійного (концептного) 
відображення усіх відомих та історичних явищ 
державно-правової дійсності в різних правових 
системах світу (сучасних і історичних), відповід-
но, з застосуванням різних мов (сучасних та іс-
торичних), із наведенням можливих підходів 
щодо варіантного тлумачення цих понять в цих 
системах. Звісно, це має відбуватися на основі 
визнання всеосяжності впливу мови на правові 
явища дійсності, а також визнання різних пра-
вових культур як рівноцінних та їх права на вла-
сну правову специфіку. Це дасть змогу для 
кращого розуміння усього різноманіття можли-
вості сприйняття та відображення у праві різних 
явищ правової дійсності, сприятиме розкриттю 

їх нових граней і виявленню тих їх аспектів, 
яким у межах певних правових культур не нада-
ється значення, на відміну від інших правових 
культур. Окрім цього, це забезпечить наукову, 
політико-дипломатичну та суспільну громадсь-
кість світу повнішою картиною правової дійснос-
ті минулого і сучасності та сприятиме кращому 
порозумінню щодо концептуального і концепт-
ного її відображення в правових культурах різ-
номовних народів.  
Висновки 

1. Під впливом мови і мовних відносин зна-
ходяться усі важливі для концептології держави 
явища правової дійсності, у тому числі, націо- та 
державотворення, концепт назви держави, її 
символи, атрибути, концепції та форма, концеп-
туальна і правова картини дійсності, юридична 
мова, елементи правової системи, включаючи 
правову свідомість.  

Вплив фактору мови на процес націотво-
рення пояснюється її здатністю бути елементом 
самоідентифікації нації. Процес державотворен-
ня завжди супроводжується здійсненням мов-
них реформ різного ступеня радикальності, змі-
сту та спрямованості їх заходів, в числі яких 
може мати місце відновлення фактично "мерт-
вої" мови, створення практично нової мови, 
спрощення або доповнення абетки, зміна правил 
писемності (орфографії), перехід на іншу знакову 
систему, вибір іншої (аніж до часу створення но-
вої держави) мови/мов в якості державної, забо-
рона використання певної мови/мов тощо.  

Мова, як важливий фактор державотворення, 
є значимим атрибутом держави, однак не може 
розглядатися як одна з її формальних ознак.  
2. Концепт держави, в якому відображається 

комплекс концептнозначущих елементів та об-
рази про них, є втіленням національної симво-
лічної картинки та основою "іміджу держави", які 
є складовою уявлення про правову картину сві-
ту. Серед державних символів в мовному кон-
тексті особливе значення має державний гімн, 
через що вибір його поетичної основи є спра-
вою національного і міжнародного значення, яка 
підпадає під дію закономірностей розвитку між-
народних відносин.  

Складовими методології сучасних дослі-
джень мови і мовних відносин в контексті кон-
цептології держави мають бути етнічно-націо-
нальний парадигмальний підхід, елементи порі-
вняльно-правової та міждисциплінарної мето-
дології, у тому числі, концепції "лінгвістичної від-
носності" та "лінгвістичного детермінізму" Б. Уор-
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фа, "картини світу" Р. Редфілда, "паблік опініон" 
У. Піппмана та "симулякрів і симуляцій" Ж. Бо-
дріяра, а також принципи "доповнюваності" Н. 
Бора та "невизначеності" В. Гейзенбергу, вико-
ристання яких сприяє позбавленню ілюзій щодо 
правової картини світу, викриттю симулятивних 
елементів правової дійсності та формуванню у 
свідомості їх справжніх образів.  

3. Зміст мовних стратегій з опорою на досяг-
нення юридичної компаративістики може бути 
розширений за рахунок роботи щодо форму-
вання всесвітнього каталогу (довідника) поня-
тійного (концептного) відображення усіх відомих 
сучасних та історичних явищ державно-право-
вої дійсності в різних правових системах світу 
(сучасних та історичних) з наведенням можли-
вих підходів щодо їх варіантного тлумачення на 
основі аутентичної їм мовної системи.  

Сьогодні можна вести розмову про перетво-
рення на симулякри більшості правових явищ, 
які були покладені в основу сучасного демокра-
тичного правового порядку у його ліберальному 
розумінні. Водночас продовжується практика 
використання тієї ж саме юридичної терміно-
системи для позначення як справжніх ("оригіна-
льних") явищ правової дійсності, так і їх симуля-

крів. Одним із шляхів подолання симулятивного 
характеру сучасної правової дійсності може ста-
ти оновлення юридичної мови та формування 
національної (та універсальної) терміно-систем, 
здатних описати правові реалії та сформувати 
образ правової дійсності якісно нового типу.  

В числі перспективних розвідок в межах цієї 
проблематики – розробка методології форму-
вання нової юридичної мови та терміно-
системи, здатної описати явища нової правової 
дійсності; дослідження доцільності використан-
ня методології семіотики при аналізі будь-яких 
знакових систем держави (мовної, державних 
символів тощо).  
Конфлікт інтересів 

На впевненість авторки статті конфлікт інте-
ресів відсутній.  
Вираз вдячності  

Дослідження виконано відповідно до плану 
науково-дослідної роботи сектору порівняльно-
го правознавства Науково-дослідного інституту 
державного будівництва та місцевого самовря-
дування НАПрН України. 
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